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संयुत राय अमेरका बाइबलमा वशेष पमा पहचान गरएको छ। बाइबलका धेरै पदह छन् जसले संसारको
अयमा संयुत राय अमेरकालाइ वशेष पमा पहचान गछन्। काशको पुतक अयाय तेमा संयुत राय
अमेरका दोो, अथात् पृवीबाट नकने इ-से जनावर हो, जसले सपूण संसारलाइ कनबेच गन नषेध
गछ—जब तक तनीहसगँ यस जनावरको छाप दैँन।

अन मैले पृवीबाट माथ उठ्दै आएको अका एउटा पशु देख; यसका थुमाह थुमाजतै इवटा थए, तर यो
अजरझ बोयो। यसले आना सामु पहलो पशुको सपूण अधकार योग गदछ, र पृवी तथा यसमा वास
गनहलाइ यस पहलो पशुको उपासना गन लगाउँछ, जसको घातक घाउ नको पारएको थयो। अन यसले
ठूला-ठूला चहह गदछ, यहाँसम क मानसहको सामु आकाशबाट पृवीमाथ आगो झारदछ। अन
पशुको सामु गन अधकार पाएका ती चहहको मायमबाट यसले पृवीमा वास गनहलाइ छल गदछ, र
पृवीमा वास गनहलाइ भदछ क तरवारको चोट लागेको तर जीवत रहेको यस पशुको एउटा तमा
बनाऊन्। अन यसले पशुको तमालाइ ाण दन सने अधकार पायो, ताक पशुको तमा बोलोस् पन, र
जस-जसले पशुको तमाको उपासना गदनन्, तनीहलाइ मारयोस् पन। अन यसले सबैलाइ—साना र
ठूला, धनी र गरब, वत र दास—आनो दाहने हातमा वा आना नधारहमा एउटा छाप हण गन
लगाउँछ; र जससगँ यो छाप, वा पशुको नाउँ, वा यसको नाउँको संया छैन, यसबाहेक कसैले पन कनबेच
गन नसकोस्।

यहाँ बु छ। जससगँ समझ छ, उसले यस पशुको संया गनोस्; कनक यो मानसको संया हो; र यसको
संया छ सय छैसी हो। काश 13:11–18.

यस खडमा इ स भएको पृवी-जनावरसगँ सबधत सात मुख भवयसूचक वशेषताह छन्। उसले
आफूभदा अघ आएको जनावरको अधकार चलाउँछ; उसले संसारका सबै मानसहलाइ आफूभदा अघ भएको
जनावरको उपासना गन लगाउँछ; उसले सबै मानसहले देने महान् चहह गदछ; उसले सारा संसारलाइ छछ
र संसारलाइ आफूभदा अघ भएको जनावरको तमा बनाउन आा दछ; उसले जनावरको तमालाइ ाण दछ
र यो बोदछ; उसले मृयु-दडको सजायसहत सारा संसारलाइ यस जनावरको तमाको उपासना गन बाय पाछ;
र उसले सारा संसारलाइ नधार वा हातमा छाप हण गन बाय पाछ, अन जससगँ जनावरको छाप, नाम वा संया
छैन तनीहका व कनबेच गन नषेध गदछ।

एघारा पदमा “पृवीबाट माथ नकने” पशुले पूरा गन छलको काय यत मपूण र शतशाली नेछ क यसले
“पृवीमा बनेहलाइ छछ।” सारा संसार संयुत राय अमेरकाारा छलएला। अथात्, परमेरको मडलीलाइ
बाहेक—सपूण संसारलाइ तीको छाप वीकार गन छलनेछ। यस वापी छलअघ आउने भवयवाणीगत
घटनाह पहले नै आरभ भइसकेका छन्।

बाइबलमा यता कथाह छन् जसलाइ अधकांश मानसहले कतीमा सतही तरमै भए पन चछन्। मोशा र
फरौन, दानएल र नबूकदनेसर, वा येशू र पलातसबीचका टकरहको बारेमा धेरैले सुनेका छन्। मानसहले यी
बाइबलका कथाहलाइ वभ तरको बुझाइमा चछन्, तर तनीहले अनवाय पमा यो चदैनन् क
बाइबलको भवयवाणीले राजाह र रायहलाइ य पमा र अयत वश ढले पहचान गछ। मोशा,
दानएल र ीको सदभमा नय नै यही कुरा सय थयो। म, बाबेल र रोम—यी सबैलाइ बाइबलको



भवयवाणीमा तनीहका-तनीह सबधत रायहबारेका भवयवाणह इतहासमा पूरा नुभदा अघ नै
प पमा पहचान गरएको थयो। परमेर कहयै परवतन नु।

कनक म परमभु ,ँ म परवतन ँदन;ँ यसैले हे याकूबका सतानह, तमीह नाश भएका छैनौ। मलाक
3:6।

येशू ी हजो, आज, र सध एकै नुछ। हू १३:८।

परमेर कहयै परवतन ननुने तयले काशतवाय ते अयायको इ-स भएको पृवी-जनावरसबधी
हाो वचारमा केही सरल तक  लागू गन अनुमत दछ। कनभने हामी जादछा क परमेरले म, बेबलोन र
रोमका रायहलाइ य पमा पहचान गन भवयवाणीह तुत गनुभयो, जब तनीहले परमेरको
कलीसयासत अतया गरे र यसलाइ सताए, यसैले हामी काशतवाय तेको पृवी-जनावरसबधी केही
तयह थापत गन सछा। पृवी-जनावर पन, म, बेबलोन र रोमजतै, यस रासबधी भवयवाणी पूरा ने
इतहासभदा पहले नै बाइबलीय भवयवाणीमा य पमा पहचान गरनेछ। म भछु, हामी यो तय एउटा
अयत सरल तर महवपूण बाइबलीय नयमको आधारमा थापत गन सछा। यस नयमले सय इ जनाको
साीारा थापत छ भनी देखाउँछ।

इ जना साी वा तीन जना साीको मुखबाट मृयुयोय ठहरएको तलाइ मृयुदड दइनेछ; तर एक जना
साीको मुखबाट उसलाइ मृयुदड दइनेछैन। वथाववरण १७:६।

कुनै मानसले गरेको कुनै अधम, वा कुनै पाप, अथात् उसले गरेको जुनसुकै पापको वषयमा, एउटै साी उसको
व खडा नुदैँन; इ साीको मुखबाट, वा तीन साीको मुखबाट, यो कुरा थर गरनुपछ। वथा
19:15.

म तमीहकहाँ आउँदै गरेको यो तेो पटक हो। इ वा तीन साीहको मुखबाट हरेक कुरा थापत नेछ। २
कोरथी १३:१।

कुनै येवको अभयोग वीकार नगर, तर इ वा तीन साीहको उपथतमा मा। १ तमोथी ५:१९

बाइबलको भवयवाणीले ाचीन मको पतनको पूवकथन गयो, जब परमेरले मका वोही फरऊनसगँ
वहार गनुभयो। बाइबलको भवयवाणीले ाचीन बेबलोनको उदय र पतनको पूवकथन गयो, साथै बेबलोनका
वोही राजाहसगँ पन वहार गयो। बाइबलको भवयवाणीले मूतपूजक रोमको साायको उदय र पतनको
पूवकथन गयो र रोमका  तनधहलाइ चहत गद तनीहसगँ वहार गयो। परमेरको कहयै
नबदलने चरको थरताले यो प पहचान गराउँछ क बाइबलको भवयवाणीभ उलखत सबैभदा
महवपूण राय—काश १३ को पृवी-पशु—नय नै बाइबलको भवयवाणीबाट पहचान गरनेछ।

जब काशको पुतक अयाय तेको पृवी-पशुको भवयवाणी पूरा छ, तब परमेरको मडली पृवी-पशुको
राजनीतक तथा धामक नेतृवसगँ टकरावमा नेछ, जसरी मोशा, दानएल र ीारा भवयवाणीगत पमा
चत गरएको छ। संसारको अयमा संयुत राय अमेरकाको भवयवाणीगत भूमका बाइबलीय भवयवाणीको
एक मुख वषय हो। बाइबलीय भवयवाणीमा संयुत राय अमेरकाको भूमकालाइ चनाउने बाइबलीय
जानकारीलाइ हामी वकसत गद जाँदा, हामी बाइबलभ पाइने नयमहलाइ योग गनछा, कनक परमेरको
वचनलाइ कुनै मानवीय परभाषाको आवयकता पदन। ाचीन इाएललाइ वधवत् सबधी नयमह,
वायसबधी नयमह, दस नैतक नयमह, कृषसबधी नयमह, र यतै अनेक नयमह दइएका थए।
परमेर वथत नुछ।

सबै कुराह शतापूवक र वथत पमा गरऊन्। १ कोरथी १४:४०.



बाइबलीय अभलेखले यतो कुनै साय दान गदन, जसले यो संकेत गरोस् क परमेरारा दइएका नयमहलाइ
केवल उपेा गरेर कुनै त आशषत नेथयो। भवयवाणीसबधी अययनको उेयका लाग बाइबलमा
थापत, र बाइबलारै थापत, भवयसूचक ायाका नयमहलाइ यद कसैले उपेा गछ भने, उसले
आशषत ने अपेा कसरी गन सछ?

आओ अब, हामी एकसाथ तक  गरा, परमभु भुछ: तमीहका पापह करमजजतै भए तापन, ती
हउँझ सेता नेछन्; ती गाढा राताजतै भए तापन, ऊनझ नेछन्। यशैया 1:18।

जब हामी बाइबलीय नयमह योग गछा, तब ती नयमह सचा न् वा झूटा, यसलाइ थापत र माणीकरण
गन हामी बाइबललाइ नै अनुमत दनेछा। परमेरका सबै ववध नयमहमा जतै, नयमहको पन सध शैतानी
नकल वमान छ। यसैले, जब कुनै सय थापत गन कुनै नयम योग गरछ, तब पहचान गरएको सय र
योग गरएको नयम—वैको परीा गरनु अपरहाय छ।

य हो, हरेक आमालाइ वास नगर, तर ती आमाह परमेरबाटका न् क होइनन् भनी जाँच गर; कनक
धेरै झूटा अगमवताह संसारमा नकेर आएका छन्। १ यूहा ४:१।

यस अययनमा संयुत राय अमेरकाको भवयवाणीय भूमकाको पहचान गनुभदा अतरत अका उेय
भनेको काशको पुतकबाट येशूले यही वशेष पुतासम गोय रानुभएको सदेशको पहचान गनु हो।

गुत कुराह परमभु हाा परमेरकै न्; तर कट गरएका कुराह हाा र हाा सतानका नत
सदासवदा न्, ताक हामी यस वथाका सबै वचन पालन गरा। वथाववरण २९:२९।

कट गरएका परमेरका भवयवाणीसबधी रहयह उहाँको वथा हण गनहलाइ यसलाइ पालन गन
सम तुयाउने उेयका लाग न्। मानसहले उहाँको वथा तब मा पालन गन सछन् जब यो तनीहको
दयमा लेखएको छ। काशको पुतकमा खोलदै गएको रहय पव आमाले हाो भी अह र दयहमा
परमेरको वथा लेने याको एक भाग हो। परमेरका जनहका लाग खोलएको यो रहय, जब र यद
वासारा वीकार गरछ, नयाँ करार थापत गदछ।

हेर, दनह आउँदैछन्, परमभु भुछ, जब म इाएलको घरानासत र यदाको घरानासत एउटा नयाँ
करार बाँनेछु; यो करारजतो होइन, जो मैले तनीहका पतापुखाहसत यस दन बाँध, जब मैले
तनीहको हात समातेर तनीहलाइ मदेशबाट बाहर याएँ; मेरो यो करार तनीहले तोडे, यप म
तनीहको पत थएँ, परमभु भुछ: तर यो यो करार नेछ, जो म इाएलको घरानासत ती दनह पछ
बाँनेछु, परमभु भुछ, म मेरो वथा तनीहको अतःकरणमा राखदनेछु, र तनीहको दयमा
यसलाइ लेखदनेछु; अन म तनीहको परमेर नेछु, र तनीह मेरा जा नेछन्। यमया 31:31–33।

“यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा, आना आाह पालन गन मानसहसगँ परमेरको वाचा
पुनःनवीकरण गरनु पनछ।” Review and Herald, February 26, 1914.

काश १:१–३ अतम चेतावनी सदेश:

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ दनुभयो, ताक उहाँले आना दासहलाइ ती कुराह
देखाउनुहोस्, जो चाँडै नैपछ; र उहाँले आनो वगतारा आनो दास यूहालाइ पठाइ यसलाइ कट
गनुभयो। जसले परमेरको वचन, येशू ीको साय, र आफूले देखेका सबै कुराको साी दयो। धय यो हो
जसले पढ्छ, र धय तनीह न् जसले यस अगमवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका कुराह
पालन गछन्; कनक समय नजकै आएको छ। काश 1:1–3.

काशको पुतकको पहलो अयायका पहलो तीन पदहले “येशू ीको काश” मानवजातको लाग अतम
सदेश हो भे कुरा प पमा चनाउँछन्। यो नःसदेह एक सदेश हो, कनक “येशू ीको काश” उहाँका



सेवकहलाइ “छै नैपन कुराह” देखाउन वगय पताबाट उहाँलाइ दइएको थयो।

हामीलाइ यस कुरा वचार गन भनएको छ क “पव आमाले भवयवाणी ददा” मा होइन, “चत
घटनाहमा” पन “वषयवतुहलाइ यसरी आकार दनुभएको छ।”

“पव आमाले भवयवाणी दइने यामा पन, र यसमा चत घटनाहमा पन, वषयहलाइ यतो
कारले वथत गनुभएको छ क मानव उपकरणलाइ बाट टाढा राखनु, ीमा लुकाइनु, र वगका भु
परमेर तथा उहाँको वथालाइ उच पारनु सकाइयोस्। दानएलको पुतक पढ। यहाँ तनधव गरएका
रायहको इतहासलाइ बुदँागत पमा मरण गर।” Testimonies to Ministers, 112.

काशको पुतकको पहलो अयायका पहलो तीन पदहमा “चत गरएका घटनाह” र साथै “भवयवाणीको
दान” ले वशेष पमा परमेरले मानसहलाइ कसरी मशः सदेश दनुछ भे यालाइ ातत गदछ, र
साथै यसले सचारत सदेशलाइ “येशू ीको काश” भनछ भे कुरा पन पहचान गराउँछ।

यसपछ येशू ीले परमेरबाट ात गनुभएको सदेशसगँ इ काय गनुभयो। उहाँले यो सदेश आना
वगतारा पठाउनुभयो, र यसै वगतारा आना सदेशलाइ संकेतामक पमा कट पन गनुभयो। यसपछ
उहाँका वगतले यो सदेश अगमवता यूहाकहाँ पुयाए, जसले यसलाइ लखत पमा अभलेख गरे र तपाइ र
मेरो नत मडलीहकहाँ पठाए। पहलो तीन पदहलाइ “पव आमा”ारा यसरी “पायत” गरएको थयो
क यसले सदेश र सदेश पुयाउने कायमा संलन “सचार-या” वैलाइ वशेष जोड देओस्।

हामीले वचार गररहेका यी तीन पदहले मानवजातलाइ दइने अतम सदेश तुत गछन्; तर केवल अतम
सदेश मा होइन—अझ महवपूण पमा, यी तीन पदहले पृवी हका लाग अतम “चेतावनी” सदेशलाइ
तनधव गछन्। सदेशको “चेतावनी” सबधी वशेषता यतखेर पहचान छ जब कुनै तवगलाइ “धय”
भनछ, कनक उनीहले “यसमा लेखएका कुराह” पढेका, सुनेका र पालन गरेका छन्। “येशू ीको
काश” ारा तनधव गरएको चेतावनीलाइ नपढ्ने, नसुे एक तवग छ। तनीहका लाग धय नु
असभव छ। यो प छ क यद लेखएका ती कुराह पढ्ने, सुे र पालन गन भएकाले धय ने एक वग छ भने,
धय नने पन एक वग छ। के कुनै तले येशू ीको काशको सदेश पढ्ने, सुे र पालन गनछ? यद यसो हो
भने, ऊ धय नेछ; यद होइन भने, ऊ ापत नेछ।

“अगमवता भछन्: ‘धय हो यो, जसले पढ्दछ’—कतपय यता छन्, जसले पढ्दैनन्; आशष् तनीहका
लाग होइन। ‘अन तनीह, जसले सुछन्’—कतपय यता पन छन्, जसले अगमवाणीह सबधी कुनै
पन कुरा सु अवीकार गछन्; आशष् यस वगका लाग होइन। ‘अन यसमा लेखएका कुराहलाइ पालन
गछन्’—धेरैले काशमा समाव चेतावनीह र नदशनहलाइ यान दन अवीकार गछन्; यनीहमये
कसैले पन ता गरएको आशष् दाबी गन सदैन। जस-जसले अगमवाणीका वषयहलाइ उपहास गछन् र
यहाँ गभीरतापूवक दइएका तीकहको खली उडाउँछन्, जस-जसले आनो जीवन सुधान र मानसका
पुको आगमनका लाग तयार न अवीकार गछन्, तनीह आशष् वहीन नेछन्।” द ेट कटोभस, 341।

तेो पदमा रहेको “समय नजकै छ” भे अभतले इतहासमा अतम चेतावनीको सदेश आइपुने एउटा
नत समय रहेको कुरा जनाउँछ। “समय,”—(एउटा नत समय) “नजकै छ।” एउटा नत समय आइपुन
लागेको छ, कनक यो नजकै छ, र परमेरका मानसहले (यूहाारा तनधव गरएका) “समय”
आइपुनुअघ नै यो सदेश बुछन्। यूहाले काशको पुतक पहलो शतादीको अयतर लेखे, तैपन यी पदहले
सन् 100 भदा धेरै पछको इतहासमा एउटा यतो ब आउनेछ, जब अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गरनेछ,
भे कुरा जनाउँछन्। जब यो “समय” “नजकै” छ, तब “छै नैपन कुराह” चनाउने सदेश परमेरका
सेवकहलाइ कट गरनेछ।



यस लेखमालामा, हामीले उृत गन बाइबलका पदहको ायालाइ समथन गन बाइबल र एलेन ाइटका
लेखनहलाइ अधकारवप योग गरनेछ।

हामी वलयम मलरारा संकलत भवयवाणी-ायाका नयमहलाइ पन सदभ गनछा, र Prophetic Keys
शीषकको संकलनमा पहचान गरएका नयमहलाइ पन। हामी Habakkuk’s Tables भनने
भवयवाणीसबधी अययनलाइ पन योग गनछा।

हामीले आफूले योग गन येक नयमलाइ परभाषत गन अभाय रादैना। संतताको खातर, जुनसुकैले
उत नयमको अझ वतृत माण पढ्न चाहछ, तनका लाग हामी केवल Prophetic Keys compilation
लाइ सदभ गनछा। Habakkuk’s Tables लासगँ, हामी केही यता तुतहतफ  संकेत गन अभाय
राछा, जहाँ हामीले संेपमा पश गन वषयलाइ अझ गहराइका साथ तुत गरएको छ।

हामी काशको पुतकको अययन अगाड बढाउँदै जाँदा सावजनक तयालाइ ोसाहन दछा, तर जारी
अययनमा योगदान पुयाउने तकृयामाथ मा हामी तया जनाउनेछा। हाो छलफलको दायरा तुतहको
वतमान ला, हामीले अवलबन गन भवयसूचक नयमह, तथा हबकूकका तालकाहमा पाइने
जानकारीसमेत समेट्नेछ।

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ आना दासहलाइ छै घट्नैपन कुराह देखाउन दनुभयो; र
उहाँले आना वगतारा आना दास यूहालाइ पठाइ यसलाइ संकेतारा कट गनुभयो। जसले परमेरको
वचन, येशू ीको साी, र आफूले देखेका सबै कुराको गवाही दयो। धय हो यो जसले पढ्छ, र ती जसले
यस भवयवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका कुराह पालन गछन्; कनक समय नजक छ।
काश 1:1–3।

“signified” भनेर अनुवाद गरएको ीक शदको अथ “indicate” हो। उहाँले यो सदेश “आना” वगतारा
पठाउनुभयो, र “आना” वगतारा नै यसलाइ सेत गनुभयो। “उहाँका” वगत गएल न्।

वगतका यी वचनह, “म गएल ,ँ जो परमेरको उपथतमा उभरहछु,” ले देखाउँछन् क उनले वगय
दरबारहमा उच समानको थान धारण गछन्। जब उनी दानएलकहाँ सदेश लएर आए, उनले भने, “यी
कुराहमा तमीहका धान मखाएल [ी] बाहेक मेरो साथ दने कोही छैन।” दानएल 10:21। काशमा
मुतदाताले गएलबारे यसरी बोनुछ क “उहाँले यसलाइ आना तारा आना सेवक यूहाकहाँ पठाइ
संकेतारा कट गनुभयो।” काश 1:1। — The Desire of Ages, 99.

वगत गएल सदेश लएर पठाइछ, र वगत गएलले यस सदेशको तनधव पन गदछ। जब मानवजात
इतहासको यतो बमा आइपुछ, जहाँ अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गरनुपन “समय नजक आएको छ,”
तब यस अतम सदेशलाइ एक वगतारा तनधव गरएको छ। काशको पुतकमा “सदेशह” ायः
वगतहारा तनधव गरएका छन्, र नय नै काशमा “वगत” भनी अनुवाद गरएको यूनानी शदको
अथ सदेशवाहक हो।

इतहासमा आएको परमेरको सयको येक काश नय नै येशू ीकै काश हो, तर काशको पुतकको
पहलो अयायमा रहेको येशू ीको काश मानवजातका लाग अतम चेतावनी हो, र यो एउटा वश णमा
घटत छ, जसलाइ “समय” भनेर तुत गरएको छ। काशको पुतकमा अका एउटा खड पन छ जहाँ यूहाले
“समय नजकै छ” भनी उलेख गछन्। यो अका खडले मैले एकदेख तीन पदसमका वषयमा गरेका ारभक
दाबीहको परीण गन दोो साी दान गदछ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, यी वचनह वासयोय र सय छन्; र पव अगमवताहका भु परमेरले
चाँडै नैपन कुराह आना सेवकहलाइ देखाउन आना वगतलाइ पठाउनुभएको छ। हेर, म चाँडै आउँछु;
धय हो यो, जसले यस पुतकको अगमवाणीका वचनहलाइ पालन गछ।



अन म यूहाले यी कुराह देख, र सुन। अन जब मैले सुन र देख, तब यी कुराह मलाइ देखाउने वगतको
पाउहअगाड दडवत् पन गइ ।

तब उसले मलाइ भयो, “यस नगनू; कनक म तो सहदास ,ँ र ता भाइह अथात् अगमवताहको, र
यस पुतकका वचनह पालन गनहको पन सहदास ।ँ परमेरकै उपासना गर।”

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहमा मोहोर नलगाऊ; कनक समय नकट
छ। जो अयायी छ, उसलाइ अझै अयायी नै रहन देऊ; र जो अशु छ, उसलाइ अझै अशु नै रहन देऊ; र जो
धम छ, उसलाइ अझै धम नै रहन देऊ; र जो पव छ, उसलाइ अझै पव नै रहन देऊ।” काश 22:6–11।

काशको पुतकको अयमा हामीले यही वषय भेाउँछा जुन काशको ारभमा छ। “परमभु परमेरले”
“आना सेवकहलाइ छै नुपन कुराह देखाउन आना वगत पठाउनुभयो” भनी, सचारको या र
सदेशलाइ फेर एक पटक उलेख गरएको छ। अन सेवकहलाइ “छै नुपन कुराह” चनाउने सदेश
देखाइएलगै ीले उहाँ चाँडै आउँदै नुछ भनी घोषणा गनुछ। यही यो सदेश हो जो ीको दोो
आगमनभदा अघ आउँछ, र यसैले यो अतम चेतावनीको सदेश हो—अयाय एकको पद एकमा “येशू ीको
काश” का पमा तुत गरएको ठक यही सदेश। काशको पहलो तीन पदहमा ता गरएको आशष्
“धय हो यो, जसले यस पुतकको भवयवाणीका वचनहलाइ पालन गछ” भे कथनारा पुनः दोहोरएको छ।

यी पदहमा हामी पहलो अयायमा तुत गरएको सचारको याको वतार देछा, कनक गएलले
यूहालाइ सदेश सुनाइसकेपछ, यूहा यस सदेशबाट यत अभभूत छन् क उनले गएलको आराधना गन
खोछन्; यसपछ गएलले यूहाको यस गलतबुझाइलाइ योग गद वगय वगतह, पाथव अगमवताह,
र सदेशका वचनह पालन गन सबै जना “सहकम सेवकह” न्, जसले सृकता-परमेरकै आराधना गनुपछ,
परमेरको सृको होइन, भे कुरा प पाछन्।

यी पदहले पहलो अयायमा हामीले वचार गररहेको उही घटनाह र सदेशको वणन गररहेका छन्। तनले
परमेरका सेवकहलाइ चाँडै नै के नैपछ भे देखाउने वासयोय र सय वचनहलाइ पुनः दोहोयाइरहेका
छन्। सदेशलाइ फेर एकपटक परमेर र उहाँका सेवकहबीचको सचार-याको सदभमा तुत गरएको छ।
बाइसा अयायमा हामीले सदेश अतम चेतावनीको सदेश नै हो भे थप माण पाउँछा, कनक “नजक” रहेको
“समय” मानवीय अनुह-अवध समात नुअघ ठक अघ घटत ने पमा चत गरएको छ; कनभने “जो
अयायी छ, यो अझै अयायी नै रहोस्: र जो अशु छ, यो अझै अशु नै रहोस्: र जो धम छ, यो अझै धम नै
रहोस्: र जो पव छ, यो अझै पव नै रहोस्” भे घोषणा अनुह-अवधको समातलाइ सूचत गदछ, र यसरी
सात अतम वपहको आरभलाइ चत गदछ, जुन अततः ीको दोो आगमनमा पुगेर समात छन्।

“‘यस समयमा मखाएल उठ्नेछन्, ती महान् अधपत, जो ता जनताका सतानहको पमा उभनुछ; र
यहाँ यतो सको समय नेछ, जतो कुनै जात अतवमा आएदेख यस समयसम कहयै भएको थएन;
अन यस समयमा ता जनताह, अथात् पुतकमा लेखएका भेटने येक जन, उार गरनेछन्।’ दानयल
12:1.”

“जब तेो वगतको सदेश समात छ, तब पृवीका दोषी बासदाहका नत कृपाले अब उात बती
गदन। परमेरका जनहले आनो काम पूरा गरसकेका छन्। तनीहले ‘पछलो वषा,’ ‘भुको
उपथतबाट आउने ताजगी,’ ात गरसकेका छन्, र तनीह आनो सामुेको परीाको घडीका नत
तयार भएका छन्। वगमा वगतह यताउता छटोछटो गइरहेका छन्। पृवीबाट फकरहेको एक
वगतले आनो काम समात भएको घोषणा गछ; अतम परीा संसारमाथ याइएर सकएको छ, र
जस-जसले आफूलाइ दैवी आाहत वफादार माणत गरेका छन्, तनीह सबैले ‘जीवत परमेरको
छाप’ ात गरसकेका छन्। तब येशूले माथको पवथानमा आनो मयथता काय बद गनुछ। उहाँले
आना हात उठाउनुछ र ठूलो वरले भुछ, ‘यो सप भयो;’ अन उहाँले यो गभीर घोषणा गनुँदा



वगतहको सपूण सेनाले आना मुकुट उताछ: ‘जो अयायी छ, यो अझै अयायी नै रहोस्; र जो अशु
छ, यो अझै अशु नै रहोस्: र जो धम छ, यो अझै धम नै रहोस्: र जो पव छ, यो अझै पव नै रहोस्।’
काश 22:11। येक जनाको मामला जीवन वा मृयुका नत नणय भइसकेको छ।” द ेट कटोभस,
613.

काशको पुतकको आरभमा र काशको पुतकको अयमा एउटै कथा तुत गरएको छ। यी इ खडहलाइ
एकसाथ मलाउँदा हामी बुन सछा क “येशू ीको काश” ीको दोो आगमनभदा अघको
मानवजातलाइ दइने अतम चेतावनीको सदेश हो। यो सदेशलाइ परीाकालको समात नुअघ नै आइपुने
एउटा वगतारा तीकामक पमा तुत गरएको छ। यो सदेशले “समय नजक आएको छ” भे
अवथामा—अथात् परीाकाल समात नुभदा ठक अघ—मोहोर खोलएको यस सदेशलाइ पढ्ने, सुे र पालन
गन वा नगन आधारमा मानवजातलाइ इ वगमा वभाजत गदछ।

“जब हामी यस संसारको इतहासको अयतर नजकदैछा, अतम दनहसगँ सबधत अगमवाणीहले
वशेष गरी हाो अययनको माग गदछन्। नयाँ करारको अतम पुतक हामीले बुन आवयक सयले परपूण
छ। शैतानले धेरैका मनलाइ अधो बनाएको छ, यसरी क काशको पुतकलाइ आनो अययनको वषय
नबनाउनका लाग कुनै पन बहानामा तनीह सतु भएका छन्।

दानएलको पुतकसगँ सबधत काशको पुतकले नकट अययनको माग गदछ। परमेरको भय माे हरेक
शकले हाो मुतदाताले आना सेवक यूहालाइ कट गन तगतपमा आउनुभएको सुसमाचारलाइ
कसरी अयत पतासाथ बुने र तुत गन भे कुरामा यान दनोस्,—‘येशू ीको काश, जो परमेरले
उहाँलाइ आना सेवकहलाइ छै न आउने कुराह देखाउन दनुभयो।’ काशको पुतकमा देखने
रहयमय तीकहका कारण यसको अययनमा कोही पन नसाहत नुदैँन। ‘यद तमीहमये कसैमा
बुको अभाव छ भने, उसले परमेरसगँ मागोस्, जसले सबै मानसहलाइ उदारतापूवक दनुछ र नदा
गनु।’ ‘धय यो हो, जसले पढ्दछ, र तनीह जसले यस अगमवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा
लेखएका कुराह पालन गदछन्; कनक समय नजक छ।’ काशको पुतकमा नहत महान् र गभीर
सयह हामीले संसारमा घोषणा गनुपछ। यी सयह परमेरको मडलीका योजनाह र सातहभ
गहरोसगँ वेश गनुपछ। यस पुतकको अझ नकट र अझ परमी अययन नुपछ, यसमा नहत सयहको
अझ उकट तुत नुपछ, ती सयह जो यी अतम दनहमा जीवत सबैसगँ सबधत छन्। आना
भुलाइ भेट्नका नत तयारी गररहेका सबैले यस पुतकलाइ गभीर अययन र ाथनाको वषय बनाउनुपछ।
यसको नामले जनाएझ, यो यही हो,—यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा न जाने अत महवपूण
घटनाहको काश। परमेरको वचनत र ीको साीत आनो वासयोय नाका कारण यूहालाइ
पातमोस टापुमा नवासत गरयो। तर उनको नवासनले उनलाइ ीबाट अलग गरेन। भुले आनो
वासयोय सेवकलाइ उनको नवासनमा भेट्नुभयो, र संसारमाथ आउन लागेको कुराको वषयमा उनलाइ
नदशन दनुभयो।

“यो नदशन हाो लाग अयतै महवपूण छ; कनक हामी यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा
जीवत छा। चाँडै नै हामी ती घटनाहको परपूतमा वेश गनछा, जुन नुपन कुरा ीले यूहालाइ
देखाउनुभएको थयो। जब भुका सदेशवाहकहले यी गभीर सयह तुत गछन्, तब उनीहले
आफूहले अनत चासोका वषयह सहालरहेका छन् भे कुरा महसुस गनुपछ, र उनीहले पव आमाको
बतमा खोनुपछ, ताक उनीहले आना शदह होइन, तर परमेरले उनीहलाइ दनुभएको शदह
बोलून्।”

“काशको पुतक जनसम खोलनुपछ। धेरैलाइ यो छाप लगाइएको पुतक हो भनेर सकाइएको छ, तर यो
केवल तनैका लाग छाप लगाइएको हो जसले सय र योतलाइ अवीकार गछन्। यसमा नहत सयह
घोषणा गरनुपछ, ताक मानसहले अत छै घट्न लागेका घटनाहका लाग तयारी गन अवसर पाऊन्।
तेो वगतको सदेश नाशोमुख संसारको उारको नत एकमा आशाका पमा तुत गरनुपछ।”



“अतम दनहको जोखमह हामीमाथ आइपरेका छन्, र हाो कायमा हामीले मानसहलाइ उनीह
रहेको खतराबारे चेतावनी दनुपछ। भवयवाणीले कट गरेका गभीर यह, जुन चाँडै घटत न लागेका
छन्, अछुतो नछोडऊन्। हामी परमेरका सदेशवाहकह हा, र गुमाउनलाइ हामीसगँ कुनै समय छैन। जो
मानसह हाा भु येशू ीका सहकम न चाहछन्, तनीहले यस पुतकमा पाइने सयहत गहरो
च देखाउनेछन्। लेखनी र वाणीारा तनीहले ती अतु कुराह प पान यन गनछन्, जुन कट गनका
लाग ी वगबाट आउनुभयो।” Signs of the Times, July 4, 1906.

एक सय वषभदा बढी अघ, १९०६ मा, हामीलाइ जानकारी दइयो क चाँडै “हामी ती घटनाहको परपूतमा वेश
गनछा, जुन ीले यूहालाइ नुपन भनी देखाउनुभएको थयो।” १९०६ मा यो सदेश अझै मुांकत नै थयो। यो
बुन महवपूण छ क येशू ीको काशको सदेश ती घटनाह घट्नुअघ नै परमेरका जनसम खोलछ।
हामीलाइ भनएको छ क काशको पुतक “यसको नामले जे जनाउँछ, ठक यही हो,—यस पृवीको इतहासका
अतम दनहमा न लागेका अयत महवपूण घटनाहको काश।”

ती यसरी खोलएका छन् क परमे वरका जनहले चेतावनी दन सकून्, ताक चेतावनी सुनरहेकाहले “यत चाँडै
न लागेका घटनाहका लाग तयार ने अवसर पाउन सकून्।” यो उलेखनीय छ (कनक सदेश घोषणा गरनुपन
इतहासकालमा यूहाले परमे वरका जनहको तनधव गछन्) क यूहाले ती इ वषय पहचान गछन्,
जसका कारण उनी सताइएका थए। “परमे वरको वचनमाथको उनको वासयोय भरोसा, र ीको गवाही” को
कारणले नै उनी “पामोस टापुमा नवासत गरए।” उनी नवासत गरए, कनक उनले बाइबल र अगमवाणीको
आमा—जो “येशूको गवाही” हो—वैलाइ वीकार गरेका थए।

अन म उहाँलाइ पूजा गन उहाँका पाउमा पर। तर उहाँले मलाइ भुभयो, “यसरी नगर; म तो सहकम सेवक
,ँ र ता ती भाइहमये एक  ँजससगँ येशूको गवाही छ। परमेरकै आराधना गर; कनक येशूको गवाही नै
भवयवाणीको आमा हो।” काश 19:10.

यूहाले संसारको अयमा येशू ीको काशको सदेश बुने, र बाइबल तथा भवयवाणीको आमा वैलाइ
ढतापूवक थामरहदँा सतावट भोने एउटा जनसमूहको तनधव गररहेका छन्।

अयाय १ का पहलो तीन पदमा परमेर पता र उहाँका सेवकहबीचको सचार यामाथ जोड दइएको छ।
अयाय २२ ले सचार याको वृातमा थप कुरा समावेश गदछ। यी इ अंशहले काशको पुतकको आरभ
र अयलाइ तनधव गछन्, र एकसाथ मलेर तनीहले भवयसूचक ातमा यूहाको भूमकालाइ वतृत
पमा देखाउँछन्। उनी केवल काशका वचनह लेने त मा होइनन्, तर उनले संसारको अयमा अतम
चेतावनीको सदेश सचार गनहलाइ पन तनधव गछन्।

परमभुले वचन दनुभयो; यसको घोषणा गनहको ठूलो समूह थयो। भजनसंह 68:11

यूहाले सदेशलाइ बनाउने “कुराह” “देखे” र “सुने,” र उनलाइ यो सदेश मडलीहकहाँ लेखेर पठाउन आा
दइयो।

यसो भदै, म अफा र ओमेगा ,ँ पहलो र अतम: अन, तमीले जे देछौ, यो एउटा पुतकमा लेख, र
एशयामा भएका सातवटा मडलीहकहाँ पठाऊ; एफससकहाँ, र मुनाकहाँ, र पगामसकहाँ, र थुआतीराकहाँ,
र सादसकहाँ, र फलाडेफयाकहाँ, र लाओडसयाकहाँ। काश 1:19.

उनले जे “सुने” र “देखे,” यसलाइ लेखेर एशया माइनरका सातवटा मडलीहकहाँ पठाउन उनलाइ आा दइयो;
तर जब कुरा येक मडलीको सदेशको आयो, येशूले ती सदेशह यूहालाइ य पमा उचारण गरदनुभयो,
कनक सातवटै मडलीमये येकलाइ दइएको हरेक सदेश “अन … मा रहेको मडलीका वगतलाइ लेख”
भे वायांशबाट आरभ छ। येशूले मडलीहका नत तगत सदेशह यूहालाइ उचारण गरदनुभयो।



येशूले यूहालाइ आदेश दनुभयो, र येशूले यूहालाइ उनले देखेका र सुनेका कुराह लेन पन भुभयो, तर
एकपटक येशूले यूहालाइ उनले सुनेको कुरा “न” लेन भुभयो।

र सह गजझ ठूलो वरले कराए; अन जब उहाँ कराउनुभयो, सात गजनहले आना वर उचारण गरे। अन
जब ती सात गजनहले आना वर उचारण गरसके, म लेनै लागरहेको थएँ; तर मैले वगबाट एउटा वर
यसो भदै गरेको सुन, “सात गजनहले जे उचारण गरेका छन्, ती कुराहलाइ मोहर लगाऊ, र तनीहलाइ
नलेख।” काश 10:3, 4.

यूहालाइ सात गजनले उचारण गरेका कुरा मोहरबद गन भनयो, र यसरी उनले सात गजनको सदेशलाइ
मोहरबद गररहेका थए, जसरी दानयेललाइ अतको समयसम आनो पुतक मोहरबद गन आा गरएको
थयो।

तर हे दानयेल, यी वचनह बद गर, र पुतकलाइ अतको समयसम मोहर लगाऊ: धेरै जना यताउता
दौडनेछन्, र ान वृ नेछ। ... अन उहाँले भुभयो, तमी आनो बाटो लाग, दानयेल: कनक यी वचनह
अतको समयसम बद गरएका र मोहर लगाइएका छन्। दानयेल 12:4, 9।

“यी सात गजनहले आना वर उचारण गरसकेपछ, सानो पुतकसबधी दानएललाइ दइएको जतै
आा यूहाकहाँ आउँछ: ‘ती कुराहमा छाप लगाऊ, जुन सात गजनहले उचारण गरेका छन्।’” The
Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.

हामीले पहचान गररहेको कुरा के हो भने काशको पुतकको अय र आरभ वैमा एउटा सदेश पहचान गरएको
छ। यस सदेशलाइ सचार गन या पन पहचान गरएको छ। सदेश सचार गन ममा यूहाले नवाह गन
भूमका वशेष पमा उलेख गरएको छ। कहलेकाह उनले आफूले देखेका र सुनेका कुराह मा लेखे। अय
समयमा उनलाइ शदशः लेखाइयो, र एक पटक उनलाइ आफूले सुनेको कुरा नलेनू भनी भनयो। येशू ीको
काशको सदेश पताबाट, येशूकहाँ, गएलकहाँ, अन यसपछ अगमवता यूहाकहाँ दइछ, जसलाइ उत
सदेश लेखी मडलीहकहाँ पठाउने जमेवारी दइएको थयो।

तमीले देखेका कुराह, र अहले भएका कुराह, अन यसपछ न आउने कुराह लेख। काश १:१९।

यो पद पढेर पन यूहालाइ लेन दइएको आाभ पहचान गरएको भवयसूचक सातलाइ नचे सभावना
न सछ। देखएका र सुनएका “कुराह” लखत पमा उतानु भनेको तकालीन इतहास अभलेख गनु हो,
कनक यूहाको समयमा ती “कुराह” वमान थए। वतमान इतहास अभलेख गनु, र यसो गदा एकै साथ
भवयमा ने कुराह पन लखत पमा उतानु, काशको पुतकमा रहेको मुय भवयसूचक नयम हो। यही
सात र यसको महवलाइ जोड दन र ातवप कट गन यूहाको योग गरएको छ, कनक उनलाइ
मूलतः “जे छन् ती कुराह” लेन भनएको थयो, र यसो गदा तमी “पछ ने कुराह” पन लेखरहेका नेछौ,
कनक इतहास दोहोरछ। यो भवयसूचक वध येशूको हतार हो, कनक हतार भनेको नाम हो, र
काशको पहलो अयायमा उहाँको नाम अफा र ओमेगा हो। उहाँले आरभारा अयलाइ चनाउनुछ।

हामी “येशू ीको काश” को अययन भखरै आरभ गदछा, र अहले हामी पहलो अयायका पहलो तीन
पदहमा वचार गदछा। “येशू ीको काश” शीषक भएको अतम चेतावनीको सदेश वगय पताबाट
येशूकहाँ, येशूबाट गएलकहाँ, गएलबाट यूहाकहाँ सचारत छ, र यूहाले यसलाइ मडलीहकहाँ पठाइने
गरी एउटा पुतकमा अभलेख गछन्। कनक यस सदेशलाइ यत य पमा “येशू ीको काश” भनेर
नामकरण गरएको छ, यसैले यो यान दनु महवपूण छ क ेरत वचनारा ीलाइ कट गद मानसहका
लाग लेखएका सबै तवहमये, येशू को नुछ र के नुछ भे पको एउटा वशेषता सदेशलाइ अभलेख
गन यूहाको कायमा चत गरएको छ। उनले यतबेला भएका कुराह लेखरहदँा, उनले अझ न बाँक रहेका
कुराह पन लेखरहेका थए।



इतहास दोहोरने सयको तनधव तब छ जब यूहाले आनो समय र युगका लाग एउटा चेतावनी लेछन्,
जुन भवयको समयका लाग पन एउटा चेतावनी हो। जब यूहाले मसीही मडलीको आरभमा सातवटा
मडलीहलाइ लेखे, तब उनले संसारको अयमा ने मसीही मडलीका लाग पन एउटा चेतावनी लेखरहेका थए।
ीको चरको यो वशेषता यसबेला तनधव गरछ जब ीलाइ अफा र ओमेगा, अथवा आद र अत,
अथवा पहलो र अतम भनछ। वातवमा, बाइबलले ीको चरको यस वशेषतालाइ नै उहाँ मा एकमा
परमेर नुछ भे कुराको माणको पमा चहत गदछ।

काशको पुतकको पहलो अयायमा हामी येशूले आफूलाइ अफा र ओमेगा भनी चनाउनुभएको पाउँछा।

भुको दनमा म आमामा थएँ, र मेरो पछाडबाट तुरहीजतो एक महान् वर मैले सुन, जसले भयो, म अफा
र ओमेगा ,ँ पहलो र अतम; अन, तले जे देछस्, यसलाइ एउटा पुतकमा लेख, र एशयामा भएका
सातवटा मडलीहकहाँ पठा; एफससकहाँ, र मुनाकहाँ, र पगामोसकहाँ, र थुआतीराकहाँ, र सादसकहाँ, र
फलाडेफयाकहाँ, र लाओडसयाकहाँ।

अन म मसगँ बोनुने वरलाइ हेनतर फक । अन फक र हेदा मैले सातवटा सुनका सामदानह देख; र ती सात
सामदानहको बीचमा मानसका पुजतै एक जना नुयो, खुासम पुने व पहरनुभएको, अन
छातीमा सुनको पटुका बाँनुभएको। उहाँको शर र केश ऊनजतै, हउँजतै सेता थए; अन उहाँका आखँाह
आगोको वालाजता थए; अन उहाँका पाउह भीमा दकाइएको खँदलो काँसाजता थए; अन उहाँको
वर धेरै पानीहको गजनजतो थयो। अन उहाँको दाहने हातमा सात तारा थए; अन उहाँको मुखबाट
धारलो इधारे तरवार नकरहेको थयो; अन उहाँको मुखमडल आनो पूण तेजमा चकने सूयजतै थयो।

अन जब मैले उहाँलाइ देख, तब म मरेकोझ भएर उहाँका चरणमा ढल। अन उहाँले आनो दाहने हात ममाथ
रादै मलाइ भुभयो, “नडराऊ; म पहलो र अतम ।ँ” काश 1:10–17.

यी पदहभ धेरै सयताह नहत छन्, तर यहाँ म केवल यत मा आयाउन चाहछु क जब यूहाले ीको
तुरहीजतो वर सुने र उहाँसगँ बोनुने को नुयो भनेर हेन फक , तब उनले येशू ीलाइ वगय पवथानको
पव खडभ वगय महायाजकको पमा देखे। यसपछ येशूले आफूलाइ अफा र ओमेगा, तथा पहलो र
अतमको पमा परचत गराउनुभयो। सदेशमा तथा यसको सचारको पहलो तीन पदहमा हामीले सयको
एउटा यतो रेखा भेा, जुन काशको पुतकको अयमा रहेको सयको रेखासगँ मेल खायो। अफा र ओमेगाको
पमा येशूले आरभारा अयलाइ, पहलोारा अतमलाइ चत गनुछ। काशको पुतकको अयमा,
आरभमा जतै, उहाँले फेर एकपटक आफूलाइ अफा र ओमेगाको पमा परचत गराउनुछ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, यी वचनह वासयोय र सय छन्; अन पव अगमवताहका भु परमेरले
आनो वगतलाइ आना दासहलाइ ती कुराह देखाउन पठाउनुभयो, जो शीै नैपन छन्। हेर, म छै
आउँदैछु; धय हो यो, जसले यस पुतकको अगमवाणीका वचनह पालन गछ।

अन मैले, यूहाले, यी कुराह देख र सुन। अन जब मैले सुन र देख, तब यी कुराह मलाइ देखाउने
वगतका पाउअगाड दडवत् परेर आराधना गन लाग। तब उसले मलाइ भयो, “यसो नगर; कनक म तो
सहसेवक ,ँ र ता दाजुभाइ अगमवताहको, अन यस पुतकका वचनह पालन गनहको पन
सहसेवक ।ँ परमेरकै आराधना गर।”

अन उसले मलाइ भयो, “यस पुतकको अगमवाणीका वचनहमा छाप नलगाऊ; कनक समय नजक
आएको छ।”

जो अयायी छ, यसले अझै अयाय नै गररहोस्; र जो अशु छ, यसले अझै अशु नै रहरहोस्; र जो धम
छ, यसले अझै धम नै रहरहोस्; र जो पव छ, यसले अझै पव नै रहरहोस्।



हेर, म छै आउँदैछु; र मेरो तफल मसँगै छ, हरेक मानसलाइ उसको कामअनुसार दनलाइ। म अफा र
ओमेगा ँ, आद र अत, पहलो र अतम। काश २२:७–१३।

काशको पुतकले सावधानीपूवक वणन गदछ क जब यूहाले सदेश अभलेख गछन्, यो सदेश अयलाइ
ातारा देखाउने आरभको सातमा आधारत नेछ। उत सदेश काशको पुतकमा उाटत ने पहलो
सय हो, र यही सय नै पुतकमा अतम पमा उचारत ने सय पन हो। अन काशको पुतकको आरभ र
अयको साीमा येशूले आफूलाइ अफा र ओमेगा, आरभ र अय, तथा पहलो र अतमको पमा चनाउनुछ।

काशको पुतकका पहलो तीन पदहले मानवजातका लाग अतम चेतावनीको सदेशलाइ पहचान गराउँछन्।
यो यही चेतावनी हो, जो सात अतम वपह र ीको दोो आगमनभदा अघ आउँछ। येशू ीको
काशको सदेश “उहाँका वगतारा” “पठाइयो र सेतारा कट गरयो।”

यही चेतावनीको सदेशलाइ यसपछ काशको अतम खडमा पहचान गरएको छ, र यो काश अयाय चौधको
तेो वगतको पमा पन तुत गरएको छ।

अन तेो वगतले तनीहको पछ लागेर ठूलो वरले भयो, यद कसैले यस पशुको र यसको मूतको पूजा
गछ, र आनो नधारमा वा आनो हातमा यसको छाप हण गछ भने, यसैले परमेरको ोधको दाखम
पउनेछ, जो उहाँको आोशको कचौरामा नमसाइ खयाइएको छ; अन यो पव वगतहको सामु र
थुमाको सामु आगो र गधकारा पीडत नेछ। अन तनीहको यातनाको धुवाँ सदा सवदा माथ उठरहछ; र
जो-जो यस पशु र यसको मूतको पूजा गछन्, र जसले यसको नामको छाप हण गछ, तनीहलाइ दनरात
वाम दैँन। काश 14:9–11.

अतम चेतावनीको सदेश तेो वगतारा तनधव गरएको सदेश हो। यो अतम चेतावनी हो, कनक यसले
सीधै मानवजातका नत अतम परीालाइ पहचान गदछ। यसपछ अका एक वगत आउँछ, जो तेो
वगतसगँ सामेल छ, र यो वगत पन अतम चेतावनीको सदेश नै हो।

यी कुराहपछ मैले अका एउटा वगतलाइ वगबाट ओलदै गरेको देख, जससगँ ठूलो अधकार थयो; र पृवी
उसको महमाले उयालो भयो। अन उसले बलयो वरले ठूलो शतसाथ पुकार गद भयो, “महान् बाबेल
पतन भएको छ, पतन भएको छ, र यो ामाहको बासथान, हरेक अशु आमाको अा, र हरेक अशु
तथा घृणत चराको पजडा भएको छ। कनक सबै जातहले उसको भचारको ोधको दाखम पएका
छन्, र पृवीका राजाहले यससगँ भचार गरेका छन्, अन पृवीका ापारीह उसका वलासताको
शतताारा धनी भएका छन्।”

अन मैले वगबाट अका एउटा आवाज यसो भनरहेको सुन, “हे मेरा जनहो, यसबाट बाहर नकेर आओ,
ताक तमीह उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र तमीहले उसका वपह नपाओ। कनक उसका
पापह वगतर आइपुगेका छन्, र परमेरले उसका अधमह सझनुभएको छ।” काश 18:1–5।

येशू ीको काश हो जुन सदेश पहलो अयाय, चौधा अयाय, अठारा अयाय र बाइसा अयायमा तुत
गरएको छ। यस सदेशलाइ एक वगतारा सेत गरएको छ, जसलाइ काशको पुतकमा पहलो र अतम
सदभमा वगत गएल भनेर चनाइएको छ; अन चौधा र अठारा अयायमा यस सदेशलाइ वगमा उडरहेको वा
वगबाट तल ओलदै गरेको एक वगतारा तीकामक पमा तुत गरएको छ।

अठारा अयायमा वगबाट ओलर आउने वगतको पूवछाया यसअघ दशा अयायमा देखाइएको छ, जहाँ एक
वगत ओलर एक खुा भूममा र अका समुमाथ रादछ। यस वगतसगँ एउटा पुतक छ, जुन यूहालाइ खान
आा दइछ; यसले उसको मुख मीठो बनाउँछ, तर पेट तीतो बनाउँछ। यूहाले खाएको पुतक एउटा सदेश हो, र
यस सानो पुतकारा तनधव गरएको सदेशले काश १८ का वगतको सदेशको पूवछाया तुत गदछ;
यसरी यो पन अतम चेतावनीको सदेशको तनधव हो।



हामीलाइ भनएको छ क परमेरको सदेश एक वगतारा पठाइयो र सेतत गरयो; र जब हामी काशको
पुतकमा चत अतम चेतावनीको सदेशलाइ नजकबाट खोछा, तब हामी पाउँछा क सात पटक एक वगतले
अतम चेतावनीको सदेशलाइ सेत गदछ। पहलो र अतम उदाहरणमा यो वगत गएल थयो। यसपछ
काश अयाय १० मा हामी देछा क एक वगत आनो हातमा एउटा सानो पुतक लएर तल आउँछ। काश
अयाय १४ मा हामी थप तीन वगतह देछा, जो सबैले अतम चेतावनीको सदेशलाइ तनधव गछन्।
यसपछ काश अयाय १८ मा हामी उही अतम चेतावनीको सदेशलाइ तनधव गन अका वगत देछा।
अतम चेतावनीका सात सदेशह वगतहारा तनधव गरएका छन्। पहलो र अतम वगत गएल
न्, र पहलो तथा अतमको बीचका पाँच वगतह तीकामक वगतह न्।

नय नै, ती सातवटै मडलीहका पन एक-एक जना त छन्, तर तनीहले मडलीहलाइ सदेश बोकेका
छन्; जबक हामीले छलफल गररहेको अतम चेतावनीको सदेश भने यतो सदेश हो, जसको ोता-समूहमा
सारा संसार समावेश छ।

अतम चेतावनीको सदेशलाइ तनधव गन सातवटै भवयसूचक रेखाहलाइ एक-अकासगँ सावधानीपूवक
मूयान गरी समवयमा याइनु पदछ, तर यस चरणमा म केवल अफा र ओमेगाको एउटा आधारभूत सात
परभाषत गन चाहछु। परमेरको वचनमा कुनै वषय पहलोपटक उलेख गरएको थान नै सबैभदा महवपूण
सदभ हो। बाइबलमा “बीउ” पहलोपटक उप 1:11 मा उलेख गरएको छ, जहाँ हामीलाइ भनएको छ क
बीउले “आनै जातअनुसार” उपादन गनछ। बीउको पहलो उलेखले यस कुरामा जोड दछ क यसमा आफ लाइ
पुनपादन गन आवयक डीएनए वमान छ। येशूले परमेरको वचनलाइ बीउको पमा चनाउनुभयो।

यही दन येशू घरबाट नकेर समुको कनारमा बनुभयो। अन ठूलो भीड उहाँकहाँ भेला भयो, यसकारण उहाँ
एउटा डुामा चढेर बनुभयो; र सारा भीड कनारमा उभए। अन उहाँले तनीहलाइ ातहमा धेरै कुरा
भुभयो, यसो भदै,

हेर, एक जना बीउ छन मानस बीउ छन नकयो; अन उसले छदा केही बीउ बाटोको छेउमा परे, र आकाशका
चराह आएर ती खाइदए। केही ढंुगामय ठाउँहमा परे, जहाँ धेरै माटो थएन; अन माटोको गहराइ नभएको
कारण ती तुतै उए। तर सूय उदाएपछ ती डढे; र जरा नभएको कारण ती सुकहाले। अन केही काँडाहका
बीचमा परे; र काँडाह उएर तीलाइ नसासए। तर अ असल जमनमा परे, र फल फलाए—कसैले सय
गुणा, कसैले साठ गुणा, कसैले तीस गुणा। जसका सु ने कान छन्, उसले सुनोस्।

अन चेलाह उहाँकहाँ आएर उहाँलाइ भने, “तपाइ तनीहसत ातहारा कन बोनुछ?”

उहाँले तनीहलाइ उर दनुभयो, “कनभने वगको रायका रहयह जा तमीहलाइ दइएको छ, तर
तनीहलाइ दइएको छैन। कनक जससगँ छ, यसलाइ अझ दइनेछ, र ऊ अझ शततामा नेछ; तर
जससगँ छैन, यससगँ जे छ, यो समेत उसबाट खोसनेछ। यसकारण म तनीहसगँ ातहमा बोदछु:
कनक हेदाहेद पन तनीहले देदैनन्; र सुदैसुदै पन तनीहले सुदैनन्, न त बुदछन्। अन तनीहमा
यशैयाको यो भवयवाणी पूरा छ, जसले भदछ, ‘सुदै तमीहले सुेछौ, तर बुनेछैनौ; र हेद तमीहले
देनेछौ, तर हण गनछैनौ। कनक यस जातको दय मोटएको छ, र तनीहका कान सुमा मद भएका
छन्, र तनीहले आना आखँा बद गरेका छन्; न कुनै बेला तनीहले आना आखँाले देनेथे, आना
कानले सुेथे, र आनो दयले बुनेथे, र फक नेथे, अन म तनीहलाइ नको पानथ।’”

तर धय न् तमीहका आखँाह, कनक तनीहले देछन्; र तमीहका कानह, कनक तनीहले
सुछन्। कनक म तमीहलाइ साँचै भदछु, क धेरै अगमवताह र धम मानसहले तमीहले देखेका
ती कुराह देन इा गरे, तर देन पाएनन्; र तमीहले सुनेका ती कुराह सु इा गरे, तर सु पाएनन्।

अतः तमीहले बीउ छन मानसको ात सुन।



जब कसैले रायको वचन सुछ र यसलाइ बुदैन, तब यो  आउँछ र उसको दयमा छरएको कुरा खोसेर
लैजाछ। बाटोको छेउमा बीउ पनुभएको भनेको यही हो।

तर जसले बीउलाइ ढंुे ठाउँहमा ात गयो, यो उही हो जसले वचन सुछ र तुतै आनदसाथ यसलाइ
हण गछ; तैपन यसमा आफ भ जरा दैँन, ब केही समयसम मा टकरहछ; कनक वचनको कारणले
लेश वा सतावट उठ्दा, ऊ तुतै ठेस खाछ।

काँडाहका बीचमा बीउ परेर हण गन पन यही हो जसले वचन सुछ; तर यस संसारको चता र धनको
छलले वचनलाइ नसायाउँछ, र ऊ नफल छ।

तर असल जमनमा बीउ पाउनेचाह यो हो जसले वचन सुछ र यसलाइ बुछ; जसले फल पन फलाउँछ, र
कसैले सय गुणा, कसैले साठ गुणा, कसैले तीस गुणा फल याउँछ। मी १३:१–२३।

एउटा बीउ, जो परमेरको वचन हो, मा एउटा पूण वनपत उप गन आवयक सबै डीएनए नहत छ।
परमेरको वचनमा कुनै वषयको पहलो उलेखमै यस वषयसगँ सबधत सबै तवह समाव छन्। यस
तयलाइ “पहलो उलेखको नयम” भनेर चनछ। यस नयमलाइ जत नकटबाट परीण गरछ, यत नै यो
नत स दैँ जाछ।

अफा र ओमेगाको हाो ाया तथा परमेरको वचनलाइ बीउको पमा परभाषत गन वषयमा अघ बढ्नु
अघ, हामीले भखरै मीबाट उतृ गरेको खडबाट काशको पुतकसबधी हाो वचारमा केही सादभक
बुदँाह वचार गनु उचत छ। सबै अगमवताह संसारको अयको वषयमा बोलरहेका छन्।

“ाचीन अगमवताहमये येकले आनो समयका लाग भदा हाो समयका लाग बढी बोलेका थए,
यसकारण तनीहको अगमवाणी हाो लाग भावकारी छ। ‘अब यी सबै कुराह तनीहलाइ
उदाहरणवप न आए; र ती हाै चेतावनीको नत लेखएका न्, जसकहाँ संसारका अतह आइपुगेका
छन्।’ १ कोरथी १०:११। ‘तनीहले यी कुराह आनो नत होइन, तर हाो नत सेवा गरे भनी
तनीहलाइ कट गरयो; ती नै कुराह अब तमीहलाइ तनीहारा सुनाइएका छन्, जसले वगबाट
पठाइनुभएको पव आमाारा तमीहलाइ सुसमाचार चार गरे; यनै कुराहमा वगतह समेत
उसुकतापूवक हेन चाहछन्।’ १ पुस १:१२....”

“बाइबलले यस अतम पुताका लाग आना खजानाह संचत गरेको छ र तनलाइ एकसाथ बाँधेर राखेको
छ। पुरानो नयमको इतहासका सबै महान् घटनाह र गभीर काय-वहारह यी अतम दनहमा
मडलीभ पुनः दोहोरएका छन् र दोहोरदै छन्।” Selected Messages, book 3, 338, 339.

यस खडले तीन साीह (पावल, पुस र एलन ाइट) तुत गदछ, जसले यस तयको साी दछन् क सबै
अगमवताहले संसारको अयको वषयमा बोलरहेका छन्, र ठक यही समय हो जब काशको पुतकभको
रहयको मोहोर खोलछ। यसकारण, मी तेमा जब येशूले भुभयो, “धय छन् तमीहका आखँा, कनक
तनीहले देछन्; र तमीहका कान, कनक तनीहले सुछन्। कनक साँचै म तमीहलाइ भदछु, धेरै
अगमवताह र धम मानसहले तमीहले देखेका कुराह देने इा गरे, तर देखेनन्; र तमीहले सुनेका
कुराह सुे इा गरे, तर सुनेनन्,” उहाँले काश अयाय एकका पहलो तीन पदहमा उलखत यही
आशीवादलाइ त गद नुयो।

धय हो यो जसले पढ्दछ, र तनीह जसले यस अगमवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा लेखएका
कुराह पालन गदछन्; कनक समय नजकै छ। काश १:३।

येशूले बीउ छन मानसको ात तुत गनुभयो, अन यसपछ चेलाहलाइ यो ातको वषयमा उहाँसँग संवाद
गन ेरत गरयो। तर उनीहलाइ येशूसँगको अतयामा याइनुभदा पहले, उहाँले उनीहका लाग, र अझ



महवपूण पमा हाा लाग, यसो भुभयो, “सुे कान भएकाले सुनोस्।”

येशूले ात दनुछ र यसलाइ सु न इुकहका लाग चेतावनीसहत समात गनुछ। यसपछ चेलाहलाइ
यतो छलफलतफ  डोयाइछ जहाँ येशूले कतीमा तीनवटा महवपूण वचारह सबोधन गनुछ। उहाँले
सु नेहको इ वगबीचको भता पहचान गनुछ, र यसो गद उहाँले यशैयाको पुतकबाट एउटा खडलाइ उतृ
गरी सु नेहको इ वगका लाग दोो साी तुत गनुछ (कनक मरण रहोस्, यो सबै सु न इुकहकै
सदभमा थापत गरएको छ)। उहाँले तुत गनुभएको तेो वचार, सु नेहको इ वग र यशैयाको पुतकलाइ
दोो साीका पमा रानुभदा पर, परमेरको वचन बीउ हो भे तय हो। यसैले, परमेरको वचन बीउ हो भे
तय काशको पुतक अयाय एकमा येशू ीको काश सु नेहारा सुननुपन कुराको एक अंश हो। पहलो तीन
पदहमा इ कारका सु नेह छन्, जसरी मी तेमा पन सु नेहको इ वग छन्। मी तेले केवल यत थप
अत दछ क सु न अवीकार गनहले नसु ने नणय वभ तरकाले कसरी गछन्। अन यशैयाको साीले
हामीले सु नुपन सदेशमा अझ धेरै थदछ।

राजा उजयाह मरेको वषमा मैले भुलाइ पन सहासनमा वराजमान भएको देख, उच र उचालएको, र
उहाँको वको छेउले मदर भरएको थयो। यसको माथ सेराफमह उभएका थए; येकका छ-छ वटा
पखेटा थए; इवटाले उसले आनो मुख छोयो, इवटाले आनो खुा छोयो, र इवटाले ऊ उड्यो। अन
एउटाले अकालाइ पुकारेर भयो, “पव, पव, पव, सेनाहका परमभु नुछ; सारा पृवी उहाँको
महमाले भरपूण छ।” अन पुकार गनको आवाजले ढोकाका चौखटह हलए, र मदर धुवाँले भरयो।

तब मैले भन, हाय म! कनक म नाश भएँ; कनभने म अशु ओठ भएको मानस ,ँ र म अशु ओठ भएका
मानसहको बीचमा बछु; कनक मेरा आखँाले सेनाहका परमभु, राजालाइ देखेका छन्।

तब सेराफमहमये एक जना वेदीबाट चटाले नकालेको बलरहेको कोइला आनो हातमा लएर मसामु
उडेर आए। अन उनले यो मेरो मुखमा छोएर भने, हेर, यसले तेरा ओठह छोएको छ; र तेरो अधम हटाइएको
छ, अन तेरो पाप शु पारएको छ।

यसपछ मैले भुको आवाज यतो भनेको सुन, “म कसलाइ पठाऊँ, र हाो नत को जानेछ?” तब मैले भन,
“हेर, म यहाँ छु; मलाइ पठाउनुहोस्।”

अन उहाँले भुभयो, जाऊ, र यस जालाइ भन, तमीहले अवय सुन, तर नबुझ; तमीहले अवय हेर, तर
नसझ। यस जाको दय मोटा पार, तनीहका कान भारी बनाऊ, र तनीहका आखँा बद गर; न
तनीहले आना आखँाले देखून्, आना कानले सुनून्, आना दयले बुझून्, र फकू न्, अन नको पारऊन्।

तब मैले भन, “हे भु, कहलेसम?” अन उहाँले उर दनुभयो, “जबसम शहरह बासदावहीन भइ उजाड
नहोस्, र घरह मानसवहीन नहोस्, र देश पूणतः सुनसान नहोस्; अन परमभुले मानसहलाइ टाढा
हटाइदनुनेछ, र देशको बीचमा ठूलो परयाग नेछ। तर तैपन यसमा दशा अंश रहनेछ, र यो फेर फक नेछ,
अन भम पारनेछ; तर टेरेबथ ख र बाँजको खझ, जसका पात झरेपछ पन तनमा ठुटो रहरहछ,
यसरी नै पव बीउ यसको ठुटो नेछ।” यशैया ६:१–१३।

नसदेह, यशैयाको यो खडले सबोधन गन भवयवाणीसबधी वषयहको गहराइ अयतै अतु छ। यीमये
धेरै वषयह हबकूकका तालकाहमा बारबार छलफल गरएका छन्, यसैले हामी यहाँ केवल यस खडका ती
बुदँाहको संेप तुत गनछा, जसले येशूले आनो वचनलाइ बीउ भएको भनी गनुभएको उलेखसबधी हाो
वचारलाइ समथन गदछ।

यो थापत भइसकेको छ क उत खडमा यशैयाहले एक अगमवतालाइ, र यसैले अयकालमा परमेरका
जनहलाइ, तनधव गछन्। हाो मुय बुँदाका लाग अझ महवपूण कुरा के हो भने, यशैयाहले परमेरको
मडलीभ काय गररहँदा पन पापमा जीवन बताइरहेको एउटा जनसमूहलाइ तनधव गछन्। जबसम



यशैयाहले परमेरको महमाको काश पाएनन्, तबसम उनले आनै पापमयता चनेका थएनन्। उनी
लाओडकया-वभावका थए, उनी अधा थए।

“यशैयाले अका पापहको नदा गरेका थए; तर अब उनले आफूलाइ पन यही दोषारोपणको अधीनमा
परेको देखे, जुन उनले तनीहमाथ उचारण गरेका थए। परमेरको आराधनामा उनी चसो, जीवनवहीन
कमकाडमै सतु भएका थए। भुको दशन उनलाइ दान नगरएसम उनले यो बुझेका थएनन्।
पवथानको पवता र महमालाइ हेदा, अब उनको बु र तभा कत तु देखयो। उनी कत अयोय
थए! पव सेवाका लाग कत अनुपयुत! आनो वषयमा उनको  ेरत पावलका यी शदहमा त
गन सकयो, ‘हाय, म कतो दयनीय मानस! यस मृयुको शरीरबाट मलाइ कसले छुटकारा दने?’”

“तर यशैयालाइ उनको लेशमा राहत पठाइयो। ‘तब सेराफमहमये एक जना मेरोतर उडेर आयो, उसको
हातमा एउटा दो अंगारो थयो, जुन उसले वेदीबाट चटाारा लएको थयो; अन उसले यसलाइ मेरो मुखमा
छोयो, र भयो, हेर, यसले तेरा ओठलाइ छोएको छ; र तेरो अधम हटाइएको छ, र तेरो पाप शु पारएको छ।’
यशैया ६:६, ७।”

यशैयाहलाइ दइएको दशनले अतम दनहमा परमेरका जनहको अवथालाइ तनधव गदछ।
तनीहलाइ वगय पवथानमा अघ बढरहेको कायलाइ वासारा देने वशेषाधकार दान गरएको
छ। “अन वगमा परमेरको मदर खोलयो, र उहाँको मदरमा उहाँको करारको सक देखयो।” जब
तनीहले वासारा परमपव थानभ हेछन्, र वगय पवथानमा ीको कायलाइ देछन्, तब
तनीहले बुछन् क तनीह अशु ओठ भएका मानसह न्,—यता मानसह, जसका ओठहले
धेरैपटक थ कुरा बोलेका छन्, र जसका तभाह परमेरको महमाका लाग पव पारएका र योग
गरएका छैनन्। जब तनीहले आनै बलता र अयोयतालाइ ीको महमामय चरको पवता र
मनोहरतासत तुलना गछन्, तब तनीहले नराश नु वाभावकै हो। तर यद तनीहले, यशैयाहले जतै,
भुले दयमा पान चाहनुभएको भावलाइ हण गनछन् भने, यद तनीहले परमेरको सामु आनो
ाणलाइ दीन तुयाउनेछन् भने, तनीहका लाग आशा छ। ताको इेणी सहासनमाथ छ, र यशैयाहका
लाग गरएको काय तनीहमा पन सप गरनेछ। खेदत दयबाट उठेका बतीहलाइ परमेरले उर
दनुनेछ।

“परमेरको यस महान् र गभीर कायको उेय वगय भडारका लाग पूलाह एक गनु हो; कनक पृवी
भुको महमाले परपूण नेवाला छ। यसैले जब मानसहले ापक ता देछन् र अशु ओठहबाट
नकने वचनह सुछन्, तब कोही पन वचलत नहोस्। जब अधकारका शतहले आफूलाइ परमेरका
जनहका व पङ्तब गछन्; जब शैतानले अतम महान् सषका लाग आना शतह एक गछ,
र उसको शत महान् तथा ायः असजतो देखछ, [तब] ताको धनुषले घेरएको, उच र उत
सहासनमाथ कट ने दैवी महमाको प दशनले सावना, आासन, र शात दान गनछ।” Review
and Herald, December 22, 1896.

यो दशनले “अतम दनहमा परमेरका जनहको अवथालाइ तनधव गदछ।” अतम दनहमा
परमेरका जनह लाओडसयालीह न्।

लाओदकहको मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुरा आमेन, वासयोय र साँचो साी, परमेरको सृको
आद नुनेले भुछ; म तेरा कामह जादछु, क त ँन चसो छस् न तातो: काश, त ँचसो वा तातो भएको
भए यो। यसकारण, त ँमनतातो छस्, न चसो न तातो, म तलँाइ मेरो मुखबाट उछट्ट्याइदनेछु। कनक तँ
भदछस्, म धनी छु, सपमा वृ भएको छु, र मलाइ केही कुराको खाँचो छैन; तर तलँाइ थाहा छैन क तँ
दीन, दयनीय, दर, अधो, र नाो छस्: म तलँाइ सलाह दछु क आगोमा खारएको सुन मबाट कन्, ताक
त ँधनी होऊस्; र सेता व, ताक त ँपहरन सकून्, र तेरो नाोपनको लाज कट नहोस्; अन आना
आखँामा अजन लगा, ताक त ँदेन सकून्।



जतलाइ म ेम गछु, तनीहलाइ म हकाउँछु र अनुशासनमा राछु; यसकारण उसाही होऊ, र पााप गर।
हेर, म ढोकामा उभएको छु, र ढकढयाइरहेको छु; यद कसैले मेरो वर सुछ र ढोका खोछ भने, म यसकहाँ
भ आउनेछु, र यससँग भोजन गनछु, र यसले मसँग। जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरो सहासनमा
मसँग बने अधकार दनेछु, जसरी मैले पन वजय ात गर र मेरा पतासँग उहाँको सहासनमा बसेको छु।

जसको कान छ, उसले सुनोस्, आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश 3:14–22।

लाओदकयाको मडलीलाइ दइएको सदेश एक चकत पान धकार हो, र यो वतमान समयमा परमेरका
जनहमा लागू छ।

“‘लाओडसयाको मडलीका वगतलाइ यसो लेख: यी कुराह आमेन, वासयोय र सय साी,
परमेरको सृको आद, भदछन्; म तेरा कामह जादछु, क त ँन चसो छस् न तातो; त ँचसो वा तातो
भएको भए यो। यसकारण, त ँमनतातो छस्, र न चसो न तातो, म तलँाइ मेरो मुखबाट उकेलदनेछु। कनक
त ँभदछस्, म धनी छु, धनसपमा बढेको छु, र मलाइ कुनै कुराको खाँचो छैन; तर त ँजादैनस् क त ँदयनीय,
कणाजनक, गरीब, अधो, र नाो छस्।’”

“यहाँ भुले हामीलाइ देखाउनुछ क उहाँले मानसहलाइ चेतावनी दन बोलाउनुभएका सेवकहले उहाँका
जनतासम बोक याउनुपन सदेश शात र सुरतताको सदेश होइन। यो केवल सैातक मा नभइ
येक पमा वहारक छ। परमेरका जनहलाइ लाओडकहलाइ दइएको सदेशमा शारीरक सुराको
अवथामा रहेको पमा तुत गरएको छ। तनीह नत छन्, आफूहलाइ आमक उपलहको उच
अवथामा रहेको ठादै। ‘कनक त ँभदछस्, म धनी छु, धनले परपूण भएको छु, र मलाइ कुनै कुराको खाँचो
छैन; तर तलँाइ थाहा छैन क त ँदयनीय, शोचनीय, दर, अधो, र नाो छस्।’”

“मानसहको मनमाथ यसभदा ठूलो छल के आउन सछ क तनीह पूणतः गलत दँा पन आफूह सही
छन् भे भरोसा राखून्! साँचो साीको सदेशले परमेरका जनहलाइ एक ःखद छलमा परेको अवथामा
भेाउँछ, तापन तनीह यस छलमा इमानदार छन्। तनीह जादैनन् क परमेरको मा तनीहको
अवथा अयत दयनीय छ। जसलाइ सबोधन गरएको छ, तनीहले आफूह उच आयामक अवथामा
छन् भनी आमशंसा गररहेका बेला, साँचो साीको सदेशले तनीहको आयामक अधोपन, दरता, र
दयनीयताको वातवक अवथाको चकत पान भसनाारा तनीहको सुरतताको भावनालाइ चकनाचूर
पादछ। यत तीण र कठोर यो साय ुटपूण न सदैन, कनक बोनुने उहाँ साँचो साी नै नुछ, र
उहाँको साय अवय सय नुपछ।”

“आना उपलहमा सुरत अनुभूत गन, र आफूलाइ आमक ानमा धनी ठाेहका लाग, आफूह
छलएर रहेका छन् र येक आमक अनुहको आवयकता उनीहलाइ छ भे घोषणा गन सदेश हण गनु
कठन छ। अतत दय ‘सबै कुराभदा छलपूण, र अयत ’ छ। मलाइ देखाइयो क धेरैले आफू
असल ीयन भएको भनी आम-शंसा गररहेका छन्, जबक तनीहमा येशूबाट आएको काशको एक
करणसमेत छैन। तनीहसगँ दैवी जीवनमा आनै जीवत अनुभव छैन। आमाको बमूय अनुहह ात
गन गभीर र अवरत यासको आना वातवक आवयकता अनुभूत गनु अघ, तनीहलाइ परमेरको
सामु आम-नताको गहरो र पूण कायको आवयकता छ।” Testimonies, volume 3, 252, 253.

एकपटक यशैया आनो लाओडसयाली अवथाबाट परवतत भएपछ, उनले संसारलाइ अतम चेतावनीको
सदेश लैजान वयंसेवा गरे। अयाय छको पद तीनले यशैयाको भवयवाणीसबधी इतहासलाइ काश अठारको
भवयवाणीसबधी इतहाससगँ जोड्दछ, जब वगत तल ओलछ र आनो महमाले पृवीलाइ उयालो
बनाउँछ।

यी कुरा पछ मैले अका एक वगत वगबाट ओलदै गरेको देख, जससगँ महान् अधकार थयो; र पृवी उसको
महमाले उयालो भयो। काश 18:1।



यशैया काशको अठारा अयायका वगत तल ओलने समयका परमेरका जनहको तनधव गररहेका छन्,
कनक जब उनी वगय पवथानभ लगए, तब उनले सेराफहले यसो घोषणा गररहेका सुने: “पव, पव,
पव, सेनाहका परमभु नुछ; सारा पृवी उहाँको महमाले भरएको छ।” काशको पुतकमा यूहाले जतै,
यशैयाले पन अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गन परमेरका जनहको तनधव गछन्। यूहाले परमेरका
जनहलाइ “बाक रहेकाह” भने, र यशैयाले तनीहलाइ “दशांश,” अथवा “दसा भाग” भनेर उलेख गरे। हू
भाषाको मूल शदको अथ “दशांश दनु” छ।

यशैयाले सोधेको “कहलेसम?” भे भवयसूचक  परमेरको वचनमा बारबार सोधएको छ (र संेपमा
भुपदा, “कहलेसम?” भे को उर यो हो क यसले संयुत राय अमेरकामा राय आइतवार वथा
आगमन भएको जनाउँछ।) एलेन ाइटका अनुसार, यस समयमा “रा ीय धमयागपछ रा ीय वनाश आउनेछ,” र
यशैयाका अनुसार यो समय यही हो जब “नगरह बासदावहीन भइ उजाड होऊन्, र घरह मानसवहीन
होऊन्, र देश पूणतः उजाड होस्, अन परमभुले मानसहलाइ धेरै टाढा हटाइदनुभएको होस्, र देशको बीचमा
ठूलो परयाग भएको होस्।” “देशको बीचमा भएको ठूलो परयाग” दानएल ११:४१ अनुसार आइतवार वथाको
समयमा परात ने “धेरै” नै न्। यनीह यशैया छ र मी तेका ती तह न् जसका आखँा त छन्, तर
देदैनन्, र कान त छन्, तर सुदैनन्; साथै काश तीनमा भएका ती पन न् जसले लाओडकयाको मडलीलाइ
दइएको सलाह अवीकार गछन्।

ऊ महमामय देशमा पन वेश गनछ, र धेरै देशह परात नेछन्; तर एदोम, मोआब, र अमोनी सतानका
मुखह उसका हातबाट उकनेछन्। दानयेल 11:41

यशैयाले आनो पवथानमा येशू ीको दशन पाए, जसरी यूहाले काशको पुतकमा पाए। यशैया यस
“दशांश” वा तथको तनधव गछन्, जो “फक छ” र खझ “खाइनेछ।” “खाइनेछ” भनेर अनुवाद गरएको
हू शदको अथ आगोले भम गनु हो। तैपन यस “दशांश” भ यतो “तव” छ, जसलाइ आगोले भम गदन।
पतः बाँक नौ-दशांशमा यो तव थएन? टेरबथ र बाँझको खलाइ खाएर भम गन पमा चत गरएको
आगो भनेको मलाकको पुतकमा अचानक आनो मदरमा आउनुने करारका तको आगो हो।

हेर, म मेरा त पठाउनेछु, र उसले मेरो अघ बाटो तयार गनछ; अन भु, जसलाइ तमीह खोछौ, अचानक
आना मदरमा आउनुनेछ; अथात् करारका त, जसमा तमीह आनद माछौ—हेर, उहाँ आउनुनेछ,
सेनाहका परमभु भुछ।

तर उहाँको आगमनको दनमा को टकरहन सछ? र उहाँ कट दँा को खडा रहन सछ? कनक उहाँ शु
पानको आगोजतै, र धोबीको साबुनजतै नुछ। अन उहाँ चाँदीलाइ शु पान र पव तुयाउनेजतै
बनुनेछ; उहाँले लेवीका पुहलाइ शु पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ खानुनेछ, ताक
तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी चढाउन सकून्। तब यदा र यशलेमको भेटी परमभुलाइ
ाचीन दनहमा झ, र अघला वषहमा झ, मनोहर नेछ। मलाक ३:१–४।

यशैयाको दशा अंश, (जुन दशांश हो) मलाकको “धामकतामा चढाइने भेटी” पन हो। मलाकको भेटी परमेरका
जनह न्, जसलाइ “लेवीका पुह” को पमा तनधव गरएको छ, जो आगोारा शु पारछन् ताक
“धामकतामा चढाइने भेटी” उप होस्; र यशैयाको सायमा आगोारा “भम पारएकाह” नै दशा अंश, अथात्
दशांश न्।

मलाइ दइएको परमेरको अनुहअनुसार, एक बुमान मुय नमाणकताजतै मैले जग बसाल, र अकाले
यसैमाथ नमाण गदछ। तर येक मानसले यसैमाथ कसरी नमाण गररहेको छ, यसमा सावधान रहोस्।
कनक पहले नै बसालएको जगबाहेक, जो येशू ी नुछ, अ कुनै जग कसैले बसान सदैन। अब यद
कसैले यस जगमाथ सुन, चाँदी, बमूय पथरह, काठ, घाँस, परालले नमाण गछ भने, येक मानसको
काम कट नेछ; कनक यस दनले यसलाइ देखाइदनेछ, कनभने यो आगोारा कट गरनेछ; र आगोले



येक मानसको काम कतो कारको छ भनी परीा गनछ। १ कोरथी ३:१०–१३।

पावलले यहाँ घोषणा गछन् क येक मानसका कामह “आगो” ारा कट गरनेछन्। मलाकमा आगोले
मैलोलाइ जलाइ हटाउँछ। यशैयामा “दशांश” को शुीकरण “जब” तनीहले आना पातह झाछन्, तब छ।
आदम र हवाको साीारा पातह लुकेको पाप, ढाग, र उड धृताको तीक न्।

यशैयाको “दशांश” भ यतो तव छ जुन जलाएर न गन सकदैन, र यो तव “पव बीउ” हो। तनीहभ
ी नुछ, महमाको आशा। यशैया वयं “पव बीउ” पन न् र उनले चनेको “दशांश” पन न्। “पव
बीउ” र “दशांश” वै उहाँको पवथानमा भएको येशू ीको काशारा लाओडक अवथाबाट
फलाडेफयाको अवथामा फक छन्।

परमेरको महमाको यो दशन, जसले यशैयालाइ ऊ न भएको छ, ऊ अशु र माको आवयकता भएको पापी
त हो भनी पुकार गन लगाउँछ, वगय पवथानमा यो बेला छ जब खहले आना पातह झाछन्।
“झानु” भे शदको अथ “बाहर याँनु”, अथवा खलाइ “काटदनु” हो। यहाँ लाओडसयालाइ बाहर
याँकने कुरा तुत गरएको छ। “दशा भाग” वा अवशेष मलाकका करारका तारा याइएको शुीकरण गन
“आगो” भबाट जानेछ, यसरी तनीहका मानवीय कामह आमक पमा जलेर हटाइनेछन्, र यसरी केवल
“सार” मा बाँक रहनेछ, जुन जलाउन सकदैन, र यो “पव बीउ” हो। जसले सु अवीकार गछन् तनीह
मरेका सुखा पातहझ झारनेछन्, अथवा भुको मुखबाट उकेलनेछन्।

येशू पव बीउ नुछ, र एउटा बीउमा सपूण बवा उप गन आवयक सबै आनुवंशक तव नहत छन्।
परमेरको वचन एक बीउ हो, र यसकारण परमेरको वचनमा कुनै वषयको पहलो उलेखले, यद यसलाइ सही
रीतले बुझयो भने, यस वषयलाइ वासीभ पूण परपवतासम याउन आवयक सपूण जानकारी समावेश
गरेको छ।

यशैयाह अयाय छले यता मानसहलाइ पहचान गदछ, जसले यस समयावधमा “सुदैनन्” जब येशू ीको
काशको सदेशारा आशीषत नका नत तपाइ ले अवय सुनरहनुपछ। येशूले जसलाइ संकेत गनुभएको थयो,
तनीह परमेरका चुनएका मानसह थए, तनीह उहाँक पनी थए, तनीह उहाँका करारका मानसह
थए, तनीह ाचीन इाएल थए।

ाचीन इाएल वा पहलो इाएलले आधुनक इाएल वा अतम इाएलको तीकपमा काम गदछ। संसारको
अयमा परमेरका जनह सेभेथ-डे एड्भेटटह न्, उहाँका चुनएका जन, उहाँक पनी, उहाँका करारका
जन—आधुनक इाएल। यशैयाको इतहासको साी, ीको इतहाससगँ संयुत दँा, अयको समयमा
सेभेथ-डे एड्भेटम लौदकयालाइ दइएको सदेशमा तनधव गरएको हराएको र उार गन नसकने
“अवथा”मा नेछ भे कुरा थापत गन इ साीह दान गदछ।

तनीह वातवमा उारयोय नभएका होइनन्, तर केवल आनो लाओदकेयाको अवथामा उारयोय नभएका
न्, ठक जसरी आनो अनुभवअघ यशैया थए र जसरी ीको इतहासकालका यदीह थए।

लाओदकयावासीले “सुु” पन कुराह मये एक भनेको बीउ छनवालाको ात हो। उसले यस ातमा
परमेरको वचन एउटा “बीउ” हो, एउटा पव बीउ हो, भे कुरा “सुु” पछ। जब यो “सुनछ”, तब एउटा यतो
आधार बसालछ जसले काशको पुतकको गुत सदेशलाइ खुन आरभ गराउँछ, कनक यो सदेश यस गहरो
पहचानमा समेटएको छ क येशू अफा र ओमेगा, पहलो र अतम, आद र अत नुछ। अतको आरभसगँको
सबधलाइ बुनुमा येशू वचन नुछ, र उहाँ नै बीउ नुछ भे कुरा बुनु पन समावेश छ।

आदमा वचन नुयो, र वचन परमेरसँग नुयो, र वचन परमेर नुयो। उहाँ आददेख नै
परमेरसँग नुयो। सबै कुरा उहाँारा सृ भए; र जो सृ भए, तीमये एउटै कुरा पन उहाँबना सृ



भएन। उहाँमा जीवन थयो; र यो जीवन मानसहको योत थयो। अन योत अधकारमा चकरहछ; र
अधकारले यसलाइ हण गन सकेन। यूहा १:१–५।

अाहाम र उसका सतानलाइ ताह गरएका थए। उहाँले “अन सतानहलाइ” भुभएको छैन, माना
धेरैलाइ; तर एउटैलाइ जनाएझ “अन तो सतानलाइ,” जो ी नुछ। गलाती ३:१६।

अय र आरभबीचको सबध बुनका लाग “पहलो उलेखको नयम” को समझ आवयक छ। पहलो
उलेखको नयमले यो संकेत गछ क कुनै वषयको आरभ नै यसका लाग सबैभदा महवपूण सदभ हो, कनक
यसमा सपूण कथा नहत छ; परमेरको वचनको पमा यो एउटा बीउ हो। अतम सदभ महवमा दोो
छ, यस अथमा क यह कथाका सबै तवह एकसाथ बाँधछन् र कुनै पन प अधूरो छाडदैन। तर कुनै
वषयसबधी मयवत सदभहले नै कथालाइ बल र पता दान गछन्, र यस अथमा मयभाग पन आरभ वा
अय जकै अनवाय छ।

यस वषयमा अझ धेरै कुरा उठाउन बाँक छन्, तर मी अयाय तेको खडतफ  फेर फक दा, हामी देन सछा क
येशूले सुे र नसुे तहका इ वग पहचान गनुभयो। उहाँले नसुे एकभदा बढी तरकाह पन देखाउनुभयो,
तर यसपछ उहाँले सुेहमाथ आशष् घोषणा गनुभयो।

तर धय न् तमीहका आखँा, कनक तनले देछन्; र तमीहका कान, कनक तनले सुछन्। कनक
साँचै म तमीहलाइ भदछु, क धेरै अगमवताह र धम मानसहले तमीहले देखरहेका ती कुराह
देन चाहेका थए, तर देखेनन्; र तमीहले सुनरहेका ती कुराह सु चाहेका थए, तर सुनेनन्। यसकारण
बीउ छनवालाको ात सुन। मी 13:16–18।

यसकारण भवयसूचक ले हे “आशीवाद” काश 1:3 को ठक यही आशीवाद हो:

धय हो यो जसले पढ्दछ, र तनीह जसले यस भवयवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा लेखएका
कुराह पालन गदछन्; कनक समय नजकै आएको छ।

एलन ाइटका लेखनहसगँको सबधमा, मी तेमा येशूले यशैया ६ लाइ गनुभएको सदभले यस कुराको पु
गदछ क संसारको अयमा यता कुराह देखछन् र सुनछन्, जुन यत महान् थए क धेरै धम मानसह र
अगमवताहले अतम चेतावनीको सदेश खोलने, र मानसहले तब तनलाइ “देने” र “सुे” यो
समयावधमा बाँन चाहेका थए।

यूहालाइ दशा अयायमा “सात गजनह” ले उचारण गरेका कुराहलाइ मोहर लगाउन भनयो, र बाइसा
अयायमा “यस पुतकको अगमवाणीका वचनहलाइ मोहर नलगाऊ; कनक समय नजक आइपुगेको छ” भे
घोषणा गरछ। यसपछको पदले मानव अनुह-अवधको समातलाइ चहत गदछ। अनुह-अवध समात
नुअघ ठक यत बेला “सात गजनह” लाइ मोहरमुत गन घोषणा छ, जुन काशतवायको पुतकमा यस
समयमा मोहर लगाइएको एकमा अंश हो। “सात गजनह” का वषयमा हामीलाइ यो जानकारी दइएको छ क
तनले एड्भेटवादको आरभ र अयलाइ तनधव गदछन्।

यूहालाइ दइएको वशेष योत, जुन सात गजनहमा त गरएको थयो, पहलो र दोो वगतहको
सदेशहको अधीनमा घटत ने घटनाहको एक रेखांकन थयो....

“यी सात गजनहले आना वर उचारण गरेपछ, सानो पुतकको सदभमा दानएललाइ जतै यूहालाइ
पन यो आा आइपुछ: ‘सात गजनहले उचारण गरेका कुराहलाइ मोहोर लगाऊ।’ यी भवयका ती
घटनाहसगँ सबधत छन्, जो आनै ममा कट गरनेछन्।” The Seventh-day Adventist Bible
Commentary, volume 7, 971.



सात गजनहले पहलो र दोो वगतको सदेशको इतहासमा एड्भेटवादको ारभकालका घटनाहलाइ
जनाउँछन्, १७९८ देख अटोबर २२, १८४४ सम; र माथ उलखत सोही लेखमा हामीलाइ यो पन सूचत
गराइएको छ क सात गजनह “आनो मअनुसार कट गरने भवयका घटनाहसँग सबधत छन्।”
एड्भेटवादको ारभक इतहासले एड्भेटवादको अयलाइ ातवप देखाउँछ, कनक येशू ीले, अफा र
ओमेगाको पमा, एड्भेटवादको सम इतहासमाथ आनो हतार अंकत गनुछ, कनक यो इतहास
ाचीन इाएलको इतहासजकै पव इतहास हो।

मी अयाय ते अनुसार, यी ती घटनाह नै ती न् जसलाइ अगमवताहले देन चाहेका थए, र जसको ान
पाएको कारण चेलाह धय ठहरएका थए। ती चेलाहले संसारको अयमा भएका परमेरका मानसहको
तनधव गछन्, जो आफूले देने र सुे कुराका कारण धय छन्। उनीहले जे देछन् र सुछन्, यो येशू ीको
काशको सदेश हो, जुन सात गजनहको सदेशारा पन तनधव गरएको छ, र जसले मलराइट इतहास
तथा एक सय चौवालीस हजारको इतहास वैको तनधव गछ।

१८४०–१८४४ सम दइएका सबै सदेशह अहले शतशाली पमा तुत गरनुपछ, कनक धेरै
मानसहले आनो मागदशन गुमाएका छन्। ती सदेशह सबै मडलीहमा पुनुपछ।

“ीले भुभयो, ‘तमीहका आखँाह धय न्, कनक तनले देछन्; र तमीहका कानह धय न्,
कनक तनले सुछन्। कनक म तमीहलाइ साँचो भनी भदछु, धेरै अगमवताह र धम मानसहले
तमीहले देखेका कुराह देन चाहेका थए, तर देखेनन्; र तमीहले सुनेका कुराह सु चाहेका थए, तर
सुनेनन्’ [मी 13:16, 17]। 1843 र 1844 मा देखएका ती कुराह देने आखँाह धय न्।”

“सदेश दइयो। र सदेशलाइ पुनः दोहोयाउन कुनै वलब नु दैँन, कनक समयका चहह पूरा भइरहेका
छन्; समापनको काय पूरा नैपछ। छोटो समयमा एउटा महान् काय सप नेछ। परमेरको नयुतारा चाँडै
एउटा सदेश दइनेछ, जो फैलदै गएर उच पुकारमा परणत नेछ। तब दानयेल आनो भागमा उभनेछ,
आनो गवाही दनको लाग।” Manuscript Releases, volume 21, 437.

एलेन ाइटले, ीले धम मानसहले हेन चाहेका इतहासको पमा पहचान गनुभएको इतहासलाइ, सन् 1840
देख 1844 समका मलेराइटहको इतहासको पमा पहचान गनुछ, र यसपछ भुछ क “परमेरको
नयुतारा चाँडै एउटा सदेश दइनेछ, जो फुलेर ठूलो पुकारमा परणत नेछ।” “ठूलो पुकार” ले तेो वगतको
अतम चेतावनीलाइ तीकामक पमा जनाउँछ, र जब यो सदेश दइछ, यसले एडभेटवादको आरभको
इतहासलाइ पुनः दोहोयाउनेछ। अतम चेतावनीको सदेश ती “सदेशह” न्, जो “सबै मडलीहकहाँ
जानुपन” छन्, र “1840–1844 देख दइएका सबै सदेशह अब भावशाली बनाइनु पन” छन्।

अफा र ओमेगाले अयलाइ आरभसगँ चत गदछ। एलेन ाइटले भछन् क “सदेशह सबै मडलीहकहाँ
जानुपछ,” र येशूले यूहालाइ भुभयो, “म अफा र ओमेगा ,ँ पहलो र अतम: अन, तमीले जे देछौ, यो
एउटा पुतकमा लेख, र एशयामा भएका सातवटा मडलीहकहाँ पठाऊ; एफससकहाँ, र मुनाकहाँ, र
पगामोसकहाँ, र यातीराकहाँ, र सादसकहाँ, र फलाडेफयाकहाँ, र लाओडसयाकहाँ।”

१८४० देख १८४४ समका सदेशह मडलीहकहाँ पठाइनु पन कुराकै अंश न्।


